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ABSTRACT 
Various relationships complement human life. The majority of such relationships may 
be some kind of blood relationship or a forced relationship. But only a relationship of 
‘friendship’ is chosen according to man’s will. It is strengthened based on properties. 
Our literature highlights such friendships in as number of ways. Also, this article is 
unique in that it tells you how to maintain good friendships, how to accept acceptable 
friendships, and how to maintain good friendships.   
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ஆசிரியர் குறிப்பு 

ச. திவ்யபாரதி அவர்கள், சசைம் அரசு கறைக் கல்லூரி, (தன்னாட்சி) தமிழ்த்துறையில் 
பகுதி சநர முறனவர் பட்ட ஆய்றவ சமற்ககாண்டு வருகின்ைார். இளங்கறை 
பட்டப்படிப்றப சசைம் அரசு மகளிர் கறைக் கல்லூரியிலும், முதுகறை மற்றும் 
ஆய்வியல் நிறைஞர் பட்டப்படிப்புகறள சசைம் ஸ்ரீ சாரதா மகளிர் கல்லூரியிலும் 
முடித்துள்ளார். முதுகறை பட்டத்தின் கபாழுது ஒரு கருத்தரங்கிலும், ஒரு திட்ட 
கட்டுறரயிலும் அவரது பறடப்புகறள சமர்ப்பித்துள்ளார். 

 

முன்னுரை 
கதான்றம வாய்ந்த நம் தமிழ்கமாழியிறன பல்சவறு இைக்கியங்களும்இைக்கணங்களும் 

நாள்சதாறும் வளர்த்துக் ககாண்சட வருகின்ைன. இதில் இைக்கியங்களானது மனிதனின் மனறத 
பக்குவப்படுத்துவதற்காக பல்சவறு வழிமுறைகறள றகயாண்டு வருகின்ைது. சமலும், மனித 
உைவுகளின் சமன்றமறயயும் இைக்கியங்கள் வழியாக நாம் அைியைாம். அவ்வாைான உைவுகளுள் மிக 
அழகான ஒன்றுதான் ‘நட்பு’ என்னும் உைவு ஆகும். ‘நட்பு’ குைித்து பல்சவறு இைக்கியங்கள் பல்சவறு 
கசய்திகறளயும் அதற்கான பை மன்னர்கள் காைம் முதல் இன்றுவறர நம் இைக்கியங்கள் காட்டும் 
நட்பானது நம்றம கநகிழறவப்பதாக உள்ளது. இதற்குச் சிைந்த சான்ைாக, சகாப்கபருஞ்சசாழன்–
பிசிராந்றதயார் நட்பு மற்றும் ஔறவயார்-அதியமான் நட்பு சபான்ைவற்றைக் கூைைாம். நட்பு என்பது 
ஆண்–கபண் என்ை பாைினம், முதியவர்–இறளயவர் என்ை வயது பாகுபாடு ஏறழ–பணக்காரன் என்ை 
ஏற்ைத்தாழ்வு ஆகிய பாகுபாடுகறளயும் தாண்டி மனதளவில் சதான்றும் ஓர் உன்னத உைவாகும். 
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எல்ைாவற்ைிற்கும் சமைாக மனிதர்கள் இறைவனிடம் ககாண்ட நட்றபயும் நம் இைக்கியங்கள் 
சான்றுகாட்டுகின்ைன. இத்தறகய நட்பானது, இைக்கியத்தில் இடம்கபற்ைவிதம் பற்ைியும், நட்பின் 
வறககறளயும் குைித்து இக்கட்டுறரயானது அறமக்கப்பட்டுள்ளது. 

 
நட்பு- விளக்கம் 

மனித மனம் விரிவறடய துறண நிற்பது நட்பாகும்.  சங்ககாைம் முதல் இக்காைம் வறர 
உயிர்களிடத்தில் நட்பு சமசைாங்கி நிற்கிைது. 

சமலும், உயர்திறணயாயினும், அஃைிறணயாயினும் எவ்வுயிரும் தனித்து வாழ்வது இல்றை. 
மனிதர்களும் விைங்குகளும், பைறவகளும் தனக்ககன ஒரு குழுறவ அறமத்துக் ககாள்கின்ைன.   

பைறவகள் சசர்ந்து கூட்டம் கூட்டமாக பைக்கின்ைன. மனிதர்கள் ஒருவருக்ககாருவர் 
நட்புக்ககாண்டு எண்ணங்கறளப் பகிர்ந்து ககாள்கின்ைனர். காட்டில் விைங்குகள் கூடி வாழ்கின்ைன. 
இத்தறகய சிைப்பு வாய்ந்த நட்றபசய சங்ககாைப் புைவர்களும் சபாற்ைியுள்ளனர் என்பதற்குத் தமிழ் 
இைக்கியங்கள் சான்றுகளாக அறமந்துள்ளன. 

இத்தறகய சிைப்பு வாய்ந்த நட்பிற்கு விளக்கம் தரும் வறகயில், 

‘நட்பு என்பதற்கு இருவர்மனம் வவற்றுமமயின்றிக் 

கலத்தலாலுண்டாவததாரு சிறந்த குணமாகும்’ 

புைநானூற்ைில் மனித சமம்பாட்டு கருத்துக்கள் [பக்.65] 

என்பார் பி. கவ.சுசிைா. சமலும், நட்பு என்பதற்கு, 

‘துமண அண்ணனி, அண்மமசார்பு, குறுமம, 

தநருக்கம், இடுக்கிமட, இட்டம், இட்துடி, இணக்கம், 

இஞ்சகம், ஈரம், ஈறல், உடங்கு, உட்பாடு, 

உடந்மத, வகண்மம, வகள், ததாடர்பு, 

உசாத்துமண, வதாழமம, உய்தம்’  (தமிழ் கசாற்கைாடர் அகராதி. பக்.269) 

என்று தமிழ் கசாற்கைாடர் அகராதி கபாருள் விளக்கம் தருகின்ைது. 

 
நட்புதகாள்ளும்முமற 

ஒருவர் மற்ைவர்களிடம் நட்புக் ககாள்ளும் சபாது அவர் குணநைன்கறள ஆராய்ந்து நட்புக் 
ககாள்வசத சிைந்த நட்பாகும்.  

இதறன வள்ளுவர், 

 ‘குணனும் குடிமமயும் குற்றமும் குன்றா 

 இனனும் அறிந்தியாக்க நட்பு’  குைள்- 793 

என்கிைார். ஒருவனுறடய குணம் குடிப்பிைப்பு, குற்ைங்கறள ஆராய்ந்து பின்பு நட்பு ககாள்ள 
சவண்டும் என்பன சபான்ை பை கருத்துக்கறள இனியறவ நாற்பது உணர்த்துகின்ைன (Thanga Pazhamalai, 
2010). இதறன, 

 ‘நில்லாத காட்சி நிமறயில் மனிதமரப்   

புல்லா விடுதல் இனிது’   (இனியறவ நாற்பது பா.எ.25) 
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என்ை வரிகள் எடுத்துறரக்கின்ைன. நல்ை குணங்கள் இல்ைாதவர்களிடம் நட்புக் ககாள்ளக் 
கூடாது. மனிதன் பிை மனிதனுக்கு பயன்படக்கூடிய வறகயில் இருத்தல் சவண்டும். பிைர் துன்பத்றத 
நீக்குபவனாகவும், வைியவருக்கு கபாருள் வழங்க கூடியவனாகவும், மற்ைவர்களுக்கு நன்றம 
கசய்பவனாகவும் இருத்தல் சவண்டும். அவ்வாறு இல்ைாத மனிதறன கபிைர், 

 ‘நன்மம இலாளர் ததாடர்பு இன்னா’ (இன்னாநாற்பது-பா.எ.32) 

என்பதால் நண்பர்கறள ஆராய்ந்து சதர்ந்கதடுக்க சவண்டும் என்கிைார். இசத சபான்று, 

‘பருகுவார் வபாலினும் பண்பிலார் வகண்மம 

தபருகலிர் குன்றல் இனிது’   (குைள் 811) 

நல்ை குணங்கள் இல்ைாதவர் அன்பினால் சிைந்து விளங்குவதாக இருந்தாலும், அவர்களுடன் 
நட்புக் ககாள்ளக்கூடாது என்று குைிப்பிடுவறத அைிகின்சைாம். 

 
நட்மபக்காத்தல் 
‘நட்பு’ என்பது மனிதர்களிறடசய ஒற்றுறமறய வளர்கின்ை ஓர் அடிப்பறடக் கருவியாகும். சமலும், 
அறனவரின் நட்புசம கநருக்கமான நட்பாக அறமவதில்றை. இதறன அைநூைில் கசா. பரமசிவம் 
அவர்கள், 
 ‘ஒருவன் தநருங்கிய நண்பனாக இல்லாமல் இருக்கின்றாவன 
 என்பமத விட அவன் பமகவனாக இல்லாமல் இருக்கின்றாவன   
 என்பது மகிழ்ச்சிக்கு உரியதாகும்’   (அைநூல்கள்- பா.448) 

 என்று கூைியுள்ளார் (Paramasivam, 1993). அத்தறகய நட்பும் குற்ைமற்ைவரிடசம ககாள்ள 
சவண்டும்.  சமலும், அவ்வாறு கபற்ை நட்றபயும் இறுதிவறர காத்தல் சவண்டும். இதறன, 

‘மருவுகமாசற்றார்வகண்மம’   (நீதிநூல்கள்- பா.45) 
என்ை வரிகள் விளக்குகின்ைன. ‘நட்பு’ என்பது எண்ணங்கள், பண்புகள், பழக்கவழக்கங்கள் ஆகியவற்றை 
கபாறுத்சத நிரந்தரமானதாக அறமயும் (Periyannan, 2006). ஒருவறரப் பற்ைி கதரிந்து ககாள்ள 
சவண்டுகமன்ைால் அவரது நண்பனின் பண்புகறளயும், பழக்கவழக்கங்கறளயும் ககாண்சட அவர் 
எத்தறகய மனப்சபாக்கு ககாண்டவர் என்பறத ஓரளவு கணித்துவிட முடியும். கவவ்சவறு பண்புகள் 
ககாண்ட நண்பர்கள் தங்கள் நட்றப விறரவில் றகவிட சநரிடும். எனசவ, தம்மிடம் நட்புக் 
ககாண்டவர்க்கு இனியவற்றைச் கசய்தல் மிக இனிது என்றும், இவற்ைினும் சமைான இனிய 
கசயைானது தம்மிடம் நட்புக் ககாண்டவறர புைங்கூைாதவனாய் வாழ்தசை என்று ஆசிரியர் 
கூைியுள்ளார். இதற்குச் சான்ைாக, 

‘நட்டார் புறங்கூறான் வாழ்தல் நனிஇனிவத’ (இனியறவநாற்பது, பா.எ.19) 
என்ை வரியானது இனியறவயில் அறமந்துள்ளது. இவ்வாசை, 
‘வரீன் வகண்மம கூரம்பு ஆகும்’  (நீதிநூற்ககாத்து ககான்றைசவந்தன்பா.84) 
என்ைறமந்த வரியின் மூைம், வரீனுறடய நட்பானது றகயில் கூர்றமயான அம்பு 

றவத்திருப்பதற்கு ஒப்பாகும் என்ை கருத்திறன நீதிநூற்ககாத்து கவளிப்படுத்துகிைது. அதாவது, 
கூர்றமயான அம்பு தனக்கு எப்சபாதுசம துறணயாக நிற்கும். எனசவ, வரீன் கூர்றமயான அம்பிறன 
விரும்பி ஏற்பான். அத்தறகய அம்பானது அவனுக்கு உற்ைதுறணயாய் விளங்குவறத உணர்ந்து அவன் 
அறத தன்னிடசம ககாண்டிருப்பான்.  இறதப்சபான்ைசத நல்சைார் நட்பு ஆகும். அதாவது, கூர்றமயான 
அம்பிறன நல்ை நண்பனுக்கு இறணயாக இங்கு காட்டப்பட்டுள்ளது (Matiyaracu, 1999). 

இசதசபான்று, வள்ளுவர் நட்பிற்கு இைக்கணம் கூறும்சபாது, ஒருவன் தன் இடுப்பில் உள்ள 
ஆறட அவிழும் கபாழுது அவனது றக தானாகசவ விறரந்து கசன்று அவ்வாறடறயக் கட்டிக்காப்பது 
சபான்று, நண்பனுக்குத் துன்பம் சநரும் கபாழுது தானாகசவ விறரந்து கசன்று அவறன 
அத்துன்பதிைிருந்து நீக்குவசத சிைந்த நட்பாகும் என்பதறன, 

‘உடுக்மக இழந்தவன் மகவபாலஆங்வக 
இடுக்கண் கமளவதாம் நட்பு’   குைள்-788 
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என்று உறரக்கிைார். இத்தறகய தன்றமயுறடய நட்புக் 
ககாண்டவர்கறளப் பிரியாது இருத்தல் பற்ைி நன்கனைி விளக்குகின்ைது. இதில், கநல்ைின் உமி 

அதறன விடுத்து சிைிது விைகி மீண்டும் முன்சபாைசவ கூடினாலும் அந்கநல்ைானது முறளக்கும் 
தன்றமறய இழந்துவிடும். அதுசபாை, கநருக்கமாக இருந்த நண்பர்கள் பிரிந்து மீண்டும் நட்புக் 
ககாண்டால் அது கபருறமக்குரியதாய் இருக்காது என்ை கருத்திறன, 

 ‘தநல்லின் உமி சிறிது நீங்கிப்பமழமமவபாற் 
புல்லினுந்திண்மம நிமலவபாம்’ (நீதிக்களஞ்சியம் நன்கநைி-பா.5) 
என்ைவரிகள்ககாண்டுள்ளது. இவ்வாறு அவ்றவயார் தம் ஆத்திசூடியிலும், 
 ‘கூடிப்பிரிவயல்’   (நீதிக்களஞ்சியம் அவ்றவயார் ஆத்திசூடி பா.37) 

என்று கூைியுள்ளார். அதாவது, ஆராய்ந்தைிந்து கதளிவான அைிவும், அறனவரும் சபாற்றும் 
நற்குணமும் உறடய கற்ைைிந்த சான்சைாரிடம் நட்பு ககாண்ட பிைகு, அவர்கறள விட்டுப்பிரிவறத 
விட்டு விட சவண்டும் என்ை கருத்து இதில் கூைப்பட்டுள்ளது (Venkatacami Nattar, 1927). 
 
கூடாநட்பு 

மனிதன் கூடி வாழும் சமூக விைங்காகவான். அவனின் மனநிறை ஒன்றுக்ககான்று அன்றப 
பரிமாைிக் ககாள்கின்ைன. இனம், கமாழி, மதங்கறளக் கடந்து உள்ளங்கள் இறணயும் கபாழுது 
நட்பானது மைர்கின்ைது. சிைந்த நட்பானது தன்னிறை பாராது கசயல்படுவதாகும். 

 ஒரு மனிதனின் பண்புகறள அளவிடுவதற்கு அவன் ககாண்ட நட்சப சிைந்த கருவியாக 
அறமகிைது. எனசவ, உயர்ந்த குணமுள்ளவர்கறள விடுத்து தாழ்வான மற்றும் கீழான குணம் உறடய 
சிைிசயார்கசளாடு நட்பு ககாண்டால் அது தீறமறயசய விறளவிக்கும். எனசவ, இத்தன்றமயுறடய 
நட்பிறன றகவிடுதல் சமைானதாகும். நட்புக்ககாள்ளும் சபாது ஏற்கக்கூடிய நட்றபப் சபாை சிை நீக்க 
சவண்டிய நட்பு முறைகளும் காணப்படுகின்ைன. இக்கருத்றத கவளிப்படுத்தும் விதமாக திருக்குைளில் 
‘கூடாநட்பு’ என்ை தனி அதிகாரசம அறமந்துள்ளது. இதில் முகத்தளவில் நண்பர்கள் சபான்று 
இனிக்கப்பழகி மனதளவில் நமக்குத் தீறம விறளவிக்கத் திட்டமிடும் வஞ்சகர்கறள இனம் கண்டு 
விைக்குதல் சவண்டும் என்ை கருத்திறன, 

‘முகத்தளவில் இனியநகாஅ அகத்துஇன்னா 

வஞ்சகமர அஞ்சப்படும்’  (குைள் 824) 

என்ை குைள் விளக்குகிைது. எனசவ, நட்றபத் சதர்ந்கதடுக்கும் சபாது நன்கு ஆராய்ந்து 
சதர்ந்கதடுக்க சவண்டும். அவ்வாறு சதர்ந்கதடுத்த நல்ை நட்பிறன உயிரினும் ஓம்பிக் காத்தல் 
சவண்டும். ஒருசவறள கிறடத்த நட்பு தீயறத விறளவிப்பதாக இருக்குமானால் அறத விட்டு 
விைகுதசை நன்று ஆகும். அசதசபான்று, இனியறவநாற்பதும் வஞ்சகறரச் சசராமல் நீக்குதல் இனிது 
என்றும் மைந்தும் கூட நற்குண நற்கசயல்கள் இல்ைாத அைிவில்ைாதவர்கறளச் சசராத வழிகறள 
ஆராய்ந்து அைிந்து வாழ்தல் இனிது என்றும் குைிப்பிடுகின்ைது.  இதறன, 

‘மறந்வதயும் மாணா மயரிகள் வசராத் 

திறம்ததரிந்து வாழ்தல் இனிது’ (இனியறவநாற்பது பா.எ.21) 

என்ை பாடல் வரிகள் கதரிவிக்கின்ைன. ஏகனனில், குடம் நிறைய 

பாைில் ஒரு துளி விடம் கைப்பினும் அது முழுவதும் நஞ்சாக மாைிவிடும். அதுசபாை, 
நற்கசயல் அல்ைாதவர்கள் தீயகருத்துக்கறளசய மனதில் என்றும் சுமந்திருப்பர். அத்தறகசயாரிடம் 
நட்பு ககாண்டால் அது நல்ைவர்களின் வாழ்றவசய சீரழிப்பதாக ஆகிவிடும். எனசவ, நற்குணத்றத 
நாடாத தீயவர்கறள நட்பு ககாள்ளாமல் விைகி இருப்பசத நன்ைாகும். சமலும், நிறையில்ைாத 
அைிவிறனயும் தனது கநஞ்சிறன ஒரு வழியில் நிறை நிறுத்தாதவனுமாகிய கீழான மனிதறரச் 
சசராது இருத்தல் மிக இனிது என்பறத, 
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 ‘நில்லாத காட்சி நிமறயில் மனிதமரப் 

புல்லாவிடுதல் இனிது’   (இனியறவநாற்பது பா.எ.25]) 

என்ை வரிகள் சுட்டுகின்ைன. இவ்வாசை இனியறவநாற்பதில் சூதாடிகள், கயவர்கள் 
சபான்சைாருடன் நட்புக்ககாள்ளுதல் கூடாது என்று உறுதியாகக் கூறுகின்ைது. இசதசபால் 
கவற்ைிசவற்றகயிலும், கீழ்மக்கசளாடு நூைாண்டுகள் பழகி நட்புககாள்ள முயன்ைாலும், நீருக்குள்சள 
சவர் ஊன்ைாத பாசிறயப் சபாை நட்பு பைப்படாது என்பதறன, 

 ‘நூறாண்டு பழகினும் மூர்க்கர் வகண்மம 

நீருக்குள் பாசிவபால் வவர்க்தகாள்ளாவத’   (நீதிநூல்கள் பா.33) 

என்ை வரிகளால் அைியைாம். 

சமலும், சபசுவதற்கு இனிறமயான கசாற்கள் மிகுதியாக இருக்கும்சபாது, துன்பம் ஏற்படுத்தும் 
கடுறமயான கசாற்கறள சபசுசவாரின் நட்றப நீக்க சவண்டும் என்ை கருத்தில் இன்னா- இனியறவ 
நாற்பதில் பை ஒன்றுபட்ட கருத்துக்களும், பைசவறுபட்ட கருத்துக்களும் காணப்படுகின்ைன. 

‘கடுதமாழியாளர் ததாடர்பின்ன இன்னா’   (இன்னாநாற்பது-பா.எ.3) 

என்ை கபிைரின் வரிகளில், கடுறமயான தீங்கு விறளவிக்கக் கூடிய கசாற்கறள சபசுசவாரிடம் 
நட்புக் ககாள்ளக்கூடாது என்பது கதளிவாகின்ைது.  இவ்வாசை, 

 ‘ஆக்கம் அழியினும் அல்லமவ கூறாத 

வதர்ச்சியின் வதர்வு இனியதுஇல்’   (இனியறவநாற்பது பா.எ.28) 

என்று இனியநாற்பது உணர்த்துகின்ைது. அதாவது, தன்னுறடய கசல்வம் அழியும் நிறையிலும் 
கூட கடுஞ்கசாற்கறளப் சபசாத இனிய குணம் ககாண்டவரிடம் நட்பு ககாள்ள சவண்டும் என்பது இதன் 
கருத்தாகும். சமலும், தம்மிடம் கபாருள் உள்ள சபாது நட்பு ககாள்ளுவதும் தம்மிடம் கபாருள் அழிந்த 
சபாது தம்றம விட்டு நீங்குவதுமாக உள்ள மனிதரிடம் நட்புக் ககாள்ளக்கூடாது. எந்த சூழைிலும் 
மனிதன் ஒசர நிறையாக இருத்தல் சவண்டும். கசல்வப் கபருக்குறடய காைத்து சசர்ந்திருந்து 
வறுறமயுற்ை சபாது பிரிந்து கசல்லும் நண்பரின் நட்பானது தறைவன் தன்னுடன் இருந்த காைத்தில் 
தறைவியின் றகயில் கசைிவாக இருந்த வறளயல், அவன் பிரிந்தவுடன் கழன்று ஓடும் தன்றம 
சபான்ைதாகும். இவ்வாறு கைித்கதாறகயிலும்,  

‘ஈங்குநீர் அளிக்குங்கால் இமறசிறந்து ஒருநாள்நீர் 

நீங்குங்கால் தநகிழ்பு ஓடும்வமள எனவும்உளஅன்வறா 

தசல்வத்துள் வசர்ந்தவர் வளன் உண்டுமற்றுஅவர் 

ஒல்கத்துநல்கிலாஉணர்விலால்ததாடர்புவபால்’  (கைித்கதாறக பா.25) 

என்ை நட்பிறன உணர்த்தும் வரிகள் அறமந்துள்ளன (Manikkanar, 1999). இதில் கசல்வம் இருக்கும் 
கபாழுது சசர்வதும், நீங்கியகபாழுது விைகுவதுமாக இருப்பவர்களிடம் நட்புக் ககாள்ளக்கூடாது 
என்பறத உணர்த்துகிைது. எனசவ, இவற்ைின் மூைம் நட்புக் ககாள்ளத்தக்கவர்கறள நம் இைக்கியங்கள் 
அறடயாளம் காட்டுகின்ைன எனைாம். சமலும், 

‘இடன்இல் சிறியவராடு யாத்தநண்புஇன்னா’  (இன்னாநாற்பது பா.எ.11) 

என்பதால் ஒருவரிடம் நட்புக் ககாள்ளும்சபாது அவர்களின் குணங்கறள ஆராய்வசதாடு, 
தம்றமவிட அைிவு முதிர்ச்சி இல்ைாத சிைியவர்கசளாடு நட்பு ககாள்ளக்கூடாது என்ை கபிைரின் 
கூற்றும் இங்கு எண்ணத்தக்கது.  அறனத்திற்கும் சமைாக திருக்குைளில் நட்பு குைித்து குைிப்பிடும் 
வறகயில், 
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‘முகநக நட்பது நட்புஅன்று தநஞ்சத்து 

அகநக நட்பது நட்பு’      (குைள் 786) 

என்ை வரிகளில், முகம் மட்டும் மகிழ நட்புக் ககாள்வது நட்பாகாது உளமார நட்புக் ககாள்வசத 
சிைந்த நட்பாகும் என்று நட்பிற்கு வள்ளுவர் அளிக்கும் விளக்கம் இங்கு சிைந்த கருத்தாக 
அறமந்துள்ளது. 

 
முடிவுமர 

நட்பு என்பது மனிதறன பக்குவப்படுத்தும் ஓர் உன்னதமான உைவாகும். அப்படிப்பட்ட நட்பானது 
நம் இைக்கியங்களில் எவ்வாறு இடம்கபற்றுள்ளது என்பறதயும், பை நூைாசிரியர்களின் 
கருத்துக்கறளயும் தன்னகத்சத எவ்வாறு கபற்று நட்பானது சிைப்பிக்கப்படுகிைது என்பறதயும் 
இக்கட்டுறரயின் வாயிைாக அைிய முடிகிைது. சமலும், நட்பு எவ்வாறு அறமய சவண்டும் என்றும், 
ஏற்கக்கூடிய நட்பு, கூடாநட்பு என்ை நட்பின் வறககளும் இக்கட்டுறரயில் விளக்கப்பட்டுள்ளன. 
இறுதியாக, மனிதனுக்குச் சிைந்த வழிகாட்டியாக விளங்கும் நட்பின் தன்றமகறளயும் இக்கட்டுறர 
எடுத்தியம்பியுள்ளது. உைகில் மனிதன் சதான்ைிய காைம் முதைாகசவ அவசனாடு விளங்கிய 
உைவுகளுள் நட்பும் ஒன்ைாகும். இவ்வாைான நட்பு குைித்து நமது பை இைக்கியங்கள் பை இடங்களில் 
சிைப்பித்துள்ளன. அவ்வறகயில் நம் தமிழ் இைக்கியங்களில் சிைவற்றைச் சான்று காட்டி அறவ 
நட்பின் இயல்றபக் கூறும் விதத்றதயும், நட்புக் ககாள்ளும் முறை குைித்தும் எவ்வாறு சிைப்பிக்கிைது 
என்ை கருத்து இக்கட்டுறரயில் முதன்றமப் கபறுகிைது. சமலும், நல்ைநட்பு, கூடாநட்பு என்ை 
இருவறககறள உணர்த்திய விதம் இக்கட்டுறரக்கு அழகுசசர்த்துள்ளது. இசதாடு, நல்ை நட்றபக் காத்து 
ஓம்பும் தன்றமறய விளக்கியுள்ள விதம் சபான்ை பை கசய்திகறள எடுத்துறரப்பதால், நட்பின் 
அழறகக் காட்டும் கண்ணாடியாகசவ இக்கட்டுறரயானது அறமந்துள்ளது என்பது உறுதிப்படுகிைது. 
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